
.720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/2-28 - YANKEE HILL MACHINE
CO., INC. .720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/2-28 PLATED
BLACK

Prevent unwanted and expensive damage to your rifle’s muzzle threads and
crown with easy-to-install thread protectors. Knurled exterior gives you a firm
grasp to install or remove the protector in seconds. Available in popular thread
sizes and diameters to match most commonly available rifle barrels.

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/2-28 PLATED
BLACK
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100050337
Mfr. No.: YHM-3411-B
Finish: Black
Make: -
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 816701013894

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den .720 STANDARD THREAD
PROTECTOR 1/228

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den .720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/228 von Yankee Hill Machine Co.,
Inc. entschieden hast. Dieser Gewindeschutz ist speziell entwickelt worden, um dein Gewehr vor unerwünschten und
kostspieligen Schäden an den Gewinden und der Krone zu schützen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Gewindeschutz vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende den Gewindeschutz nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Gewindeschutz außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berücksichtige die Sicherheitsrichtlinien und Gesetze in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Gewehren und Zubehör.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Gewindeschutz fest sitzt, um ein Lösen während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen des Gewindeschutzes, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Gewindeschutzes auf Risse oder andere Anzeichen von Verschleiß.
Verwende den Gewindeschutz nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung feststellst.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewinde deines Gewehrs sauber und frei von Schmutz ist.
Halte den Gewindeschutz am geriffelten Bereich fest.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig auf das Gewinde deines Gewehrs, bis er fest sitzt.
Überprüfe, ob der Gewindeschutz sicher befestigt ist.

Entfernung:

Halte den Gewindeschutz am geriffelten Bereich fest.
Drehe den Gewindeschutz gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen.
Lagere den Gewindeschutz an einem sicheren Ort, wenn er nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschutz gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass der Gewindeschutz nicht in die Umwelt gelangt.
Bei Fragen zur Entsorgung wende dich an die zuständigen lokalen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder an die
Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Verwende dieses Produkt verantwortungsbewusst und informiere dich regelmäßig über
Sicherheitsupdates.
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Safety Instruction Guide for .720 STANDARD THREAD
PROTECTOR 1/228

Introduction
Thank you for choosing the .720 Standard Thread Protector 1/228 from Yankee Hill Machine Co., Inc. This product is
designed to protect your rifle’s muzzle threads and crown from damage. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the thread protector for any signs of damage before use.
Ensure that the thread protector is compatible with your rifle’s barrel thread size (1/228).
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about potential recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before installing or removing the thread protector.
Do not attempt to force the thread protector onto the muzzle if it does not fit easily.
Avoid using excessive force when installing or removing the thread protector to prevent damage.
Store the thread protector in a dry place to prevent corrosion or wear.
Use protective gloves if necessary to avoid skin irritation from sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your rifle is pointed in a safe direction and is completely unloaded.
Gather the thread protector and any necessary tools (if applicable).

Installation:

Align the thread protector with the muzzle threads of your rifle.
Gently screw the protector onto the threads by turning it clockwise.
Continue to turn until it is handtight. Do not overtighten.

Removal:

To remove the thread protector, turn it counterclockwise until it is free from the threads.
Store the thread protector in a safe location when not in use.

Maintenance:

Regularly check the thread protector for wear and tear.
Clean the protector with a soft cloth to remove any debris or moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond use, recycle it if possible, or dispose of it in a responsible manner.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the .720 Standard Thread Protector 1/228, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details available for reference.



By following these safety instructions, you can ensure the proper use of the .720 Standard Thread Protector and
maintain safety while handling your firearm. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Protector
de Rosca Estándar .720 1/228

Introducción
Gracias por elegir el Protector de Rosca Estándar .720 1/228 de Yankee Hill Machine Co., Inc. Este producto está
diseñado para proteger las roscas y el corona del cañón de tu rifle de daños. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y cumplir con la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el protector de rosca en busca de signos de daño antes de usarlo.
Asegúrate de que el protector de rosca sea compatible con el tamaño de rosca del cañón de tu rifle (1/228).
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre posibles retiradas de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o quitar el protector de rosca.
No intentes forzar el protector de rosca en el cañón si no encaja fácilmente.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar el protector de rosca para prevenir daños.
Almacena el protector de rosca en un lugar seco para evitar corrosión o desgaste.
Usa guantes protectores si es necesario para evitar irritación en la piel por bordes afilados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu rifle esté apuntando en una dirección segura y esté completamente descargado.
Reúne el protector de rosca y cualquier herramienta necesaria (si aplica).

Instalación:

Alinea el protector de rosca con las roscas del cañón de tu rifle.
Atornilla suavemente el protector en las roscas girándolo en sentido horario.
Continúa girando hasta que esté ajustado a mano. No lo aprietes en exceso.

Remoción:

Para quitar el protector de rosca, gíralo en sentido antihorario hasta que se libere de las roscas.
Almacena el protector de rosca en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Mantenimiento:

Revisa regularmente el protector de rosca en busca de desgaste.
Limpia el protector con un paño suave para eliminar cualquier residuo o humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el protector de rosca de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de su uso, recíclalo si es posible o deséchalo de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o inquietud respecto al Protector de Rosca Estándar .720 1/228, por favor contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso adecuado del Protector de Rosca Estándar .720
y mantener la seguridad al manejar tu arma de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage
Standard .720 1/228

Introduction
Merci d'avoir choisi le protecteur de filetage standard .720 1/228 de Yankee Hill Machine Co., Inc. Ce guide a pour
but de vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le protecteur est compatible avec votre fusil avant de l'installer.
Ne pas utiliser le protecteur de filetage si vous constatez des dommages visibles.
Évitez de manipuler le protecteur avec des mains mouillées ou grasses pour éviter de glisser.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que le filetage est propre avant d'installer le protecteur.
Ne pas forcer l'installation du protecteur. Si cela ne s'ajuste pas facilement, vérifiez le filetage.
Ne pas utiliser d'outils excessifs pour installer ou retirer le protecteur, car cela pourrait endommager le
filetage.
Évitez de stocker le protecteur dans des endroits humides pour prévenir la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le filetage de votre canon est propre et exempt de débris.
Vérifiez que le protecteur est en bon état et sans fissures.

Installation :

Alignez le protecteur avec le filetage du canon.
Tournez le protecteur dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Utilisez une prise ferme, mais évitez de trop serrer.

Retrait :

Pour retirer le protecteur, tournezle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Si le protecteur est difficile à retirer, vérifiez à nouveau que le filetage n'est pas endommagé.

Contrôle :

Après l'installation, vérifiez que le protecteur est bien en place et qu'il ne bouge pas.
Inspectez régulièrement le protecteur pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le protecteur dans la nature.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en métal.
Si le protecteur est endommagé, consultez les directives locales pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources en ligne appropriées.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le protecteur de filetage standard .720 1/228 en toute sécurité.
Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il .720 STANDARD THREAD PROTECTOR 1/228 di YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Questo protettore di filetti è progettato per prevenire danni ai filetti e alla corona del tuo fucile. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il protettore di filetti solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il protettore per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il protettore se è danneggiato o difettoso.
Tieni il protettore lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la rimozione del protettore.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il protettore.
Non forzare il protettore durante l'installazione o la rimozione; se non si adatta correttamente, verifica la
compatibilità.
Utilizza il protettore solo su filetti compatibili (1/228) per evitare danni.
Non utilizzare strumenti non appropriati per l'installazione o la rimozione del protettore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Pulisci la superficie dei filetti per rimuovere polvere o detriti.

Installazione del Protettore

Prendi il protettore di filetti e verifica che sia pulito e privo di danni.
Allinea il protettore con il filetto dell'arma.
Ruota il protettore in senso orario fino a quando non è saldamente fissato. Utilizza la parte zigrinata per
una presa sicura.
Assicurati che il protettore sia installato correttamente e non si muova.

Rimozione del Protettore

Utilizza la parte zigrinata per afferrare il protettore.
Ruota il protettore in senso antiorario fino a rimuoverlo completamente.
Controlla il filetto dell'arma per eventuali danni dopo la rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il protettore di filetti secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il protettore nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Utilizzalo in modo sicuro e responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla .720 STANDARD
THREAD PROTECTOR 1/228

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór .720 Standard Thread Protector 1/228 od Yankee Hill Machine Co., Inc. Produkt ten jest
zaprojektowany w celu ochrony gwintów i wylotu lufy Twojej broni przed uszkodzeniem. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z ogólnym
rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj osłonę gwintów pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem.
Upewnij się, że osłona gwintów jest kompatybilna z rozmiarem gwintu lufy Twojej broni (1/228).
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z potencjalnymi wycofaniami produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem osłony gwintów.
Nie próbuj na siłę wkręcać osłony gwintów na wylot, jeśli nie pasuje łatwo.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania osłony gwintów, aby zapobiec
uszkodzeniu.
Przechowuj osłonę gwintów w suchym miejscu, aby zapobiec korozji lub zużyciu.
W razie potrzeby używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć podrażnień skóry spowodowanych ostrymi
krawędziami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku i jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź osłonę gwintów oraz wszelkie niezbędne narzędzia (jeśli dotyczy).

Instalacja:

Wyreguluj osłonę gwintów z gwintami wylotu Twojej broni.
Delikatnie wkręć osłonę na gwinty, obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Kontynuuj obracanie, aż będzie mocno przykręcona ręcznie. Nie dokręcaj zbyt mocno.

Usunięcie:

Aby usunąć osłonę gwintów, obracaj ją w przeciwnym kierunku do ruchu wskazówek zegara, aż będzie
wolna od gwintów.
Przechowuj osłonę gwintów w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj osłonę gwintów pod kątem zużycia.
Czyść osłonę miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub wilgoć.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj osłonę gwintów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, recyklinguj go, jeśli to możliwe, lub pozbywaj się go w
odpowiedzialny sposób.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących .720 Standard Thread Protector 1/228, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu do odniesienia.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie .720 Standard Thread
Protector oraz zachować bezpieczeństwo podczas obsługi broni. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne
wytyczne.
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Turvaohjeet .720 STANDARD THREAD PROTECTOR
1/228

Johdanto
Kiitos, että valitsit .720 Standard Thread Protector 1/228 Yankee Hill Machine Co., Inc:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
suojaamaan kiväärisi suun kierteitä ja kruunua vaurioilta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina kierteensuojan kunto ennen käyttöä.
Varmista, että kierteensuoja on yhteensopiva kiväärisi piipun kierteiden koon (1/228) kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen kierteensuojan asentamista tai poistamista.
Älä yritä pakottaa kierteensuojaa suuhun, jos se ei sovi helposti.
Vältä liiallista voimaa kierteensuojan asentamisessa tai poistamisessa vaurioiden estämiseksi.
Säilytä kierteensuoja kuivassa paikassa korroosion tai kulumisen estämiseksi.
Käytä tarvittaessa suojakäsineitä välttääksesi ihon ärsytystä terävistä reunoista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kiväärisi osoittaa turvalliseen suuntaan ja on täysin tyhjennetty.
Kerää kierteensuoja ja tarvittavat työkalut (jos tarpeen).

Asennus:

Kohdista kierteensuoja kiväärisi suun kierteiden kanssa.
Käännä suojaa myötäpäivään kierrettäen varovasti.
Jatka kääntämistä, kunnes se on käsitiukalla. Älä kiristä liikaa.

Poisto:

Poista kierteensuoja kääntämällä sitä vastapäivään, kunnes se irtoaa kierteistä.
Säilytä kierteensuoja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Huolto:

Tarkista säännöllisesti kierteensuojan kuluminen ja vauriot.
Puhdista suojaa pehmeällä kankaalla, jotta poistat mahdolliset roskat tai kosteat alueet.

Hävittämisohjeet
Hävitä kierteensuoja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, kierrätä se mahdollisuuksien mukaan tai hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen .720 Standard Thread Protector 1/228:aan, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa .720 Standard Thread Protectorin oikean käytön ja säilyttää
turvallisuuden käsitellessäsi aseita. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för .720 STANDARD
THREAD PROTECTOR 1/228

Introduktion
Tack för att du valt .720 Standard Thread Protector 1/228 från Yankee Hill Machine Co., Inc. Denna produkt är
utformad för att skydda din rifles mynningstrådar och krona från skador. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid trådskyddet för eventuella tecken på skada innan användning.
Se till att trådskyddet är kompatibelt med din rifles piptrådstorlek (1/228).
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om potentiella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att riflen är oladdad innan du installerar eller tar bort trådskyddet.
Försök inte att tvinga trådskyddet på mynningen om det inte passar lätt.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort trådskyddet för att förhindra skador.
Förvara trådskyddet på en torr plats för att förhindra korrosion eller slitage.
Använd skyddshandskar om det behövs för att undvika hudirritation från vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din rifle pekar i en säker riktning och är helt oladdad.
Samla trådskyddet och eventuella nödvändiga verktyg (om tillämpligt).

Installation:

Justera trådskyddet med mynningstrådarna på din rifle.
Skruva försiktigt på skyddet på trådarna genom att vrida medurs.
Fortsätt att vrida tills det är handtight. Överdriv inte åtdragningen.

Borttagning:

För att ta bort trådskyddet, vrid det moturs tills det är fritt från trådarna.
Förvara trådskyddet på en säker plats när det inte används.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet trådskyddet för slitage.
Rengör skyddet med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera trådskyddet i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom användning, återvinn den om möjligt, eller kassera den på ett ansvarsfullt
sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående .720 Standard Thread Protector 1/228, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Se till att du har produktinformation tillgänglig för referens.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa korrekt användning av .720 Standard Thread
Protector och upprätthålla säkerhet vid hantering av ditt vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
riktlinjer.
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Pokyny k bezpečnosti pro .720 STANDARD THREAD
PROTECTOR 1/228

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali .720 Standard Thread Protector 1/228 od společnosti Yankee Hill Machine Co., Inc.
Tento produkt je navržen tak, aby chránil závity a korunku hlavně vaší pušky před poškozením. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte závitovou ochranu na jakékoli známky poškození před použitím.
Ujistěte se, že je závitová ochrana kompatibilní se závitem hlavně vaší pušky (1/228).
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Ohlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte možné odvolání výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je puška vybitá před instalací nebo odstraněním závitové ochrany.
Nepokoušejte se násilím nasadit závitovou ochranu na hlaveň, pokud nepasuje snadno.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování závitové ochrany, abyste předešli
poškození.
Uložte závitovou ochranu na suchém místě, aby nedošlo k její korozi nebo opotřebení.
Používejte ochranné rukavice, pokud je to nutné, abyste se vyhnuli podráždění pokožky ostrými hranami.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše puška namířena bezpečným směrem a je zcela vybitá.
Připravte si závitovou ochranu a jakékoli potřebné nástroje (pokud je to relevantní).

Instalace:

Zarovnejte závitovou ochranu se závity hlavně vaší pušky.
Jemně přišroubujte ochranu na závity otáčením ve směru hodinových ručiček.
Pokračujte v otáčení, dokud nebude rukou utažena. Nepřetahujte.

Odstranění:

Chceteli odstranit závitovou ochranu, otáčejte ji proti směru hodinových ručiček, dokud nebude volná
od závitů.
Uložte závitovou ochranu na bezpečné místo, když ji nepoužíváte.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte závitovou ochranu na opotřebení.
Očistěte ochranu měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte závitovou ochranu v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není použitelný, recyklujte ho, pokud je to možné, nebo se ho zbavte
odpovědným způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se .720 Standard Thread Protector 1/228, prosím, kontaktujte
výrobce přímo. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte správné používání .720 Standard Thread Protector a udržení
bezpečnosti při manipulaci se svou puškou. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


